13 Porodila in recenzije

RADO RADESCEK, Slovenske legende 2, Idrija, Zalozba Bogataj,
ABC Merkur d.o.o, 1996, 305 strani

Zalozba Bogataj iz Idrije si je z izdajo Slovenskih legend (2) mag. Rada
Radescka privoscila velik podvig, saj je na tako rekoc¢ 300 straneh drobnega
tiska omogodila priti na dan delu, ki sicer utegne biti privlaéno branje, v¢asih
ze v stilu kriminalke ali pustolovskega romana, ko skusa priti do dna resnici ob
posameznih predmetih oz. pojavih folklornih pripovedi, ki se navezujejo na
doloceno lokacijo. S svojim nac¢inom obravnave je postal prepoznaven koder
koli, saj ga od zacetkov svojih terenskih objav ne spreminja. Z njim odpira
pomembno strokovno vprasanje o razmerju med zgodovino in slovstveno
folkloro, med resni¢nostjo in njeno poeticno nadgradnjo, kolikor slovstveno
folkloro Stejemo za vejo besedne umetnosti, gledano z vidika literarne vede, in
kot umetnost narecij, z vidika jezikoslovja. Rade3¢ek to razmerje resuje
svojstveno. Rezultati njegovih c¢lankov pa¢ niso dognanja v smislu zgo-
dovinopisno preverljive metodologije ali folkloristi¢ne minucioznosti, ki sledi
posameznim motivom skozi ¢as in prostor in jo zadolZuje predvsem poetika
mnozine, kot bi lahko dejali z eno besedo Stevilnim variantam enega in istega
dela.

Mentor pri Radesckovem magisteriju prof. dr. Stane JuZnic sicer nakazuje,
da je z nalogo »Transmisija tradicij kot komunikacijski sistem« Rado Radescek
wstopil v vode znanosti, vendar ne eksplicira katere. Posteno bi bilo, da bi
povedal, da glede na katedro, s katere prihaja priporocilo zanj, gre seveda za
sociologijo, ne pa, na primer slavistiko, etnologijo ali njun interdisciplinarni
clen: slovstveno folkloristiko. Ta si brez slabe vesti ne more vec¢ privosciti
ignorantskega obnasanja do prizadevanj za precis¢eno terminologijo bodisi na
teoreticni kot zanrski ravni. Presenetljivo je, da je popolnoma ravnodusen do
tega tudi omenjeni profesor, kar kaze na presenetljivo omejenost in ozkost, kot
da mati¢na stroka za snov, ki jo vsebuje omenjena knjiga, sploh ne obstaja. Taji
jo tako uvodnicar kakor avtor knjige, kot da bi se zavedala, da imata marsikak
pomislek do nje. Rades¢ek se ograjuje od nje tudi tako, da predvideva kot
uporabnika knjige predvsem nosilce slovstvene folklore in ljubitelje ter turiste,
za stroko mu ni mar. To se bije z uvodno besedo, ki ga Zeli narediti za
strokovno verificiranega raziskovalca. Glede na osnovno izobrazbo in tretje-
stopenjski Studij bi to seveda lahko postal, ¢e bi bil pripravljen spostovati
pravila, ki jih tako delo zahteva. To pa je z znanstvenim aparatom opremljeno
besedilo. RadeScek delno temu ustreze s krajevnim, osebnim in stvarnim
kazalom, s ¢imer tudi strokovnjaku zelo olajsa iskanje podatkov in njihovo
preverjanje, stalna praksa je postala pri podobnih zbirkah tudi topografija
obravnavanih pripovedi. Toda sicer je Radesckov nacin podajanja Zurnalisticen,
o Cemer prica Ze to, da je bilo veliko teh ali podobnih prispevkov, ki sestavljajo
navedeno knjigo, objavljenih v ¢asopisju in revijah poljudnega tipa. Temu
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ustrezen je tudi stil: priljuden, prikupen za bralca, z veliko dialoga, ki je
znamenje neposrednosti. K privlacnosti dela veliko pripomorejo tudi Stevilne
fotografije, tako pokrajinske kot portretne, ki obravnavani snovi omogocajo,
da postane bolj plasti¢na in nazorna.

Obravnavano delo R. Rade3cka pa¢ ni strokovno v strogem pomenu
besede, pac¢ pa utegne biti dobrodosel vir predvsem za slovstveno folkloris-
tiko, ki se bo morala do njega seveda obnasati previdno. Le-to vsekakor boli in
moti avtorjeva zacementiranost glede Zanrskega poimenovanja, s katerim
vnasa v slovensko nepouceno javnost zmedo in zbeganost. S folkloristicnega
vidika bi ga bilo najprimerneje krstiti za folklorizem, s staliS¢a oblikovanja pa
po J. Fikfaku sodi v literar¢enje, se pravi, da dobiva najve¢ tock s stalisc¢a
spretnosti podajanja in predajanja slovstvene folklore na prehodni prostor
med literaturo in narodopisje.

Marija Stanonik

ROZANA KOSTIAL, Ljudske iz Savrinske Istre. Civ, civ, ¢iv, sen
miken, ma sem Ziv ..., Trst, Zalozba DEVIN, 1996, 158 strani,
fotografije

RoZana Kostial je SirSemu krogu ljubiteljev ljudske pesmi najbolj znana kot
pevka — poustvarjalka ljudskih pesmi. S skupino peveev in pevk iz dela Istre,
imenovanega Savrinija, se je z domaco — Savrinsko — pesmijo in skladbo
predstavila Ze na marsikateri prireditvi. V knjigi Civ, civ, civ, sen miken, ma
sem ziv nam razkriva del svojega dolgoletnega folkloristicnega dela. Po
uvodnih besedah dr. Marka Terseglava »gospa RoZzana Kostial zapisuje vse, kar
se dogaja okrog nje, od obicajev in pesmi do vsakdanjega Zivljenja«, v pricujoci
knjigi je objavila le del pesmi (pa izStevanke, uganke, nagovore ...), ki jih je
nabrala v svojem tridesetletnem zbirateljskem delu. Knjiga prinaSa predvsem
danadnje izrocilo, ki vec¢inoma Se zivi med Savrinskimi ljudmi, in sicer iz krajev:
Gazon, Srgasi, Sm:irje, Pomjan z Dilci, Kostabona, Puce z Breci, Dolino nad
Planjavami, Krkavce, Sv. Peter, Nova vas, Padna in Korte.

V kratkem Uvodu avtorica pove, kje Zivijo Savrinke in Savrini, v Zbiranju
in urejanju besedil, katere pesmi je zbrala in kje jih je zapisovala in posnela,
v delu O razporeditvi vsebine nam razlozi, kako je razporedila vsebinske
sklope ter kaj vsebuje posamezen sklop, v Zapisovanje v knjigi pove, da je
delo nastalo »z namenom ohraniti ... da se ohranjeno vrne med tukaj$nje
ljudi, da jim bo v ponos in veselje«. Zaradi tega je pesmi zapisala sicer
nare¢no, vendar poenostavljeno, brez posebnih foneti¢nih znakov, kakrsni
se ponavadi uporabljajo pri dialektalnem zapisu. Napisano je tudi, kako so
pesmi zapisane, in sicer natancno, upostevajo¢ vsa strokovna pravila, ki naj
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